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Class
@ Mini 20 cm
— S1 O
2 A max., 230V~ (Type 1.C)
°C -5°C / +40°C @
1, 80 x 103 x 25 mm @Q
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c € 2004/108/CE - 2006/95/CE
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Uber den TYBOX / Regulacja komfortu przez " PROG 7 " - L ~_
TYBOX / Comfort geregeld door TYBOX / HEAT-COOL

Komfort regulovany TYBOX / Komfort reglerad
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System zapobiegajacy blokowaniu sie pompy/ " 30 min. ([ M 5 U i[Ne

Antiblokkering / Proti zadfeni / Anti-friktion/
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